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PRÉSENTATION  

La licence LEA (langues étrangères appliquées) anglais-allemand permet 
la spécialisation en allemand à partir de la 2e année d’études dans les 
domaines de la langue (grammaire, traduction, pratique de la langue), de la 
culture et des faits de société des pays germaniques.  

La formation se déroule en trois ans (L1, L2, L3) ou 6 semestres. Chaque année comporte 2 
semestres (S1 à S6) de 12 semaines.  

Les enseignements correspondent aux compétences que les étudiant.e.s doivent acquérir 
au cours de leur cursus et qui sont définies par le référentiel de compétences de la 
formation. Ils prennent la forme de cours magistraux (CM) et de travaux dirigés (TD). La 
taille maximale des groupes varie en fonction du type de cours. Chaque unité 
d’enseignement (UE) est désignée par un code.  

La licence LEA anglais-allemand donne accès à plusieurs spécialités de master (bac + 5), en 
particulier au master pro LEA anglais-allemand proposé à l’université de Picardie Jules 
Verne : 

§ parcours MILC (Management International : Logistique et Commerce) ; 
§ parcours PEPIT (Projets Européens et Pilotage de la Transition).  

Les langues étrangères appliquées figurent parmi les formations recherchées par les 
entreprises qui valorisent la bonne maîtrise de deux langues étrangères, une connaissance 
approfondie des aires culturelles étudiées et une expérience de mobilité à l’étranger. 

En 3e année de leurs études en licence LEA anglais-allemand, les étudiant·e·s sont 
encouragé·e·s à achever leur cursus à l'étranger. Les enseignements suivis dans l’université 
d’accueil dans le cadre du programme ERASMUS+ sont intégralement validés à Amiens. Le 
Département d’allemand dispose d’un grand réseau d'universités partenaires en 
Allemagne, ainsi qu’en Slovénie. Pour plus d’informations, consulter la brochure sur les 
mobilités internationales.   
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ÉQUIPE ENSEIGNANTE 

DIRECTION DU DÉPARTEMENT 

Marie-Sophie WINTER  
Réception des étudiant·e·s sur rendez-vous. 

ÉQUIPE ENSEIGNANTE 2026-2027 

Solange ARBER solange.arber@u-picardie.fr 

Clémence COUTURIER-HEINRICH clemence.couturier-heinrich@u-picardie.fr 

Doreen DZIUBALLE doreen.dziuballe@u-picardie.fr 

Christine MEYER christine.meyer@u-picardie.fr 

Herta-Luise OTT herta.luise.ott@u-picardie.fr 

Ludolf PELIZAEUS ludolf.pelizaeus@u-picardie.fr 

Christine ROGER christine.roger@u-picardie.fr 

Anne SOMMERLAT anne.sommerlat@u-picardie.fr 

Marie-Sophie WINTER marie-sophie.winter@u-picardie.fr 
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PROGRAMME DES COURS AU SEMESTRE 5  
Nous présentons le détail des enseignements uniquement pour ceux qui sont 
assurés par le Département d’allemand. Les pages qui suivent sont données à 
titre d’information. Seuls les maquettes et régimes d’examen votés en Conseil d’UFR 
sont des documents officiels. 

COMPÉTENCE 1 : ANALYSER UN DOCUMENT ET/OU UNE SITUATION LITTÉRAIRE, 
HISTORIQUE, POLITIQUE, ÉCONOMIQUE 

EC 312a – Économie et société des pays germanophones (1 heure CM / 1 heure TD) 

Les pays germanophones face aux défis climatiques, sociétaux et économiques 
L. PELIZAEUS  

Prérequis : allemand B1 parlé et écrit 

Tout comme la France, l'Allemagne ressent de plus en plus fortement les effets de la crise 
économique mondiale. Le moteur franco-allemand de l'Union européenne commence à connaître 
des ratés et les tensions se multiplient. Après la crise du Covid, c'est au tour de la crise énergétique 
de constituer un nouveau défi avec le déclenchement de la guerre en Ukraine. Le gouvernement 
allemand tente d'une part de chercher des alternatives à l’énergie nucléaire et d'autre part de 
gagner en indépendance économique, ce qui n'est pas facile dans une économie fortement 
orientée vers l'exportation. À cela s'ajoutent des défis sociaux tels que l'instauration de l’égalité des 
chances homme-femme dans l’économie, y compris au niveau des cadres, la pénurie de personnel 
soignant, les défis posés par les évolutions démographiques.  

Après une vue d'ensemble de certains thèmes économiques, qui tiennent compte également des 
développements en Suisse et en Autriche, nous analyserons plus en détail certains problèmes de la 
société allemande à l'aide de films, de statistiques et de textes. Un accent particulier sera mis sur 
l'histoire de l'exploitation minière, car ce thème fera l'objet d'une série de manifestations au cours 
de l'année universitaire 2026/27. L'objectif est d'acquérir une compréhension de ces évolutions et 
de pouvoir utiliser l'allemand économique. 

Texte au programme : un livret de cours sera disponible sur MesCoursJV 
  



 

6 
 

L I V R E T  D E  L ’ É T U D I A N T  E N  L I C E N C E  3 E  A N N É E  2 0 2 6 - 2 0 2 7  
18 juillet 2026 – sous réserve de modifications 

 
 

COMPÉTENCE 2 : METTRE EN ŒUVRE LES MÉTHODES ET OUTILS 
LINGUISTIQUES 

322a – Traduction (2 heures TD) 

Traduction pédagogique 
C. COUTURIER-HEINRICH 

Prérequis : niveau A2/B1.  

Le cours vise à entraîner les compétences linguistiques et traductives et à renforcer la connaissances 
grammaticales et lexicales. Les exercices sont à effectuer sans aide des outils numériques pour 
stimuler la mémorisation et la réflexion des étudiant.es.  

Bibliographie : documents distribués en cours.  

Traduction pragmatique  
S. ARBER / C. ROGER 

Prérequis : niveau A2/B1.  

Le cours prend la forme d’une SAÉ (Situation d’Apprentissage et d’Évaluation). Un ou plusieurs 
projets sont menés pendant le semestre pour acquérir les compétences nécessaires à la pratique de 
la traduction en contexte professionnel et à l’usage des outils numériques.  

Bibliographie : documents distribués en cours.  

COMPÉTENCE 3 : COMMUNIQUER À L’ÉCRIT ET À L’ORAL 

332a – Communication en milieu professionnel (2 heures TD) 
C. COUTURIER-HEINRICH 

Ce cours vise à consolider les cinq compétences langagières en allemand : compréhension orale, 
compréhension écrite, production orale, interaction orale et production écrite. Des supports variés 
(écrits, audio et audiovisuels) et de fréquentes mises en situation permettent aux étudiant.e.s de 
développer leur capacité à utiliser l’allemand en contexte professionnel. 

Bibliographie : documents distribués en cours.  
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PROGRAMME DES COURS AU SEMESTRE 6  
Nous présentons le détail des enseignements uniquement pour ceux qui sont 
assurés par le Département d’allemand. Les pages qui suivent sont données à 
titre d’information. Seuls les maquettes et régimes d’examen votés en Conseil d’UFR 
sont des documents officiels. 

COMPÉTENCE 1 : ANALYSER UN DOCUMENT ET/OU UNE SITUATION LITTÉRAIRE, 
HISTORIQUE, POLITIQUE, ÉCONOMIQUE 

EC 312b – Économie et société des pays germanophones (1 heure CM / 1 heure TD) 

Les pays de langue allemande face aux défis sociétaux et économiques  
H.-L. OTT 

Prérequis : niveau B1.2 / allemand parlé et écrit 

Depuis le début de cette décennie, les crises qui touchent les économies des pays de langue 
allemande n’ont guère cessé. La guerre en Ukraine et plus récemment les conflits armés au Proche 
et Moyen-Orient, auxquels s’ajoutent les guerres tarifaires déclenchées par l’actuel gouvernement 
des États-Unis, continuent à déstabiliser l’économie mondiale. Face à ces défis, les gouvernements 
allemand et autrichien tentent de maintenir leurs politiques énergétiques volontaristes tout en 
luttant contre des déficits budgétaires potentiellement dangereux. A cela s'ajoutent les défis 
sociétaux liés à l’instauration de l’égalité hommes-femmes, aux évolutions démographiques, à 
l’éducation, aux inégalités économiques et - last but not least - à l’avènement de l’intelligence 
artificielle. 

Le cours se propose d’étudier certains développements des pays germanophones en s’intéressant 
tout particulièrement à l’Autriche. Nous nous appuierons sur des extraits de films, des textes, des 
statistiques et autres documents iconographiques, l’objectif étant de mieux comprendre certains 
enjeux propres à l’espace germanophone.  

Textes au programme : Documents distribués en cours et ressources disponibles sur MesCoursJV. 

COMPÉTENCE 2 : METTRE EN ŒUVRE LES MÉTHODES ET OUTILS LINGUISTIQUES 

322b – Traduction (2 heures TD) 

Traduction pédagogique 
C. MEYER 

Prérequis : niveau A2/B1.  

Le cours vise à entraîner les compétences linguistiques et traductives et à renforcer la connaissances 
grammaticales et lexicales. Les exercices sont à effectuer sans aide des outils numériques pour 
stimuler la mémorisation et la réflexion des étudiant.es.  

Bibliographie : documents distribués en cours.  
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Traduction pragmatique  
H.-L. OTT 

Prérequis : niveau A2/B1.  

Le cours prend la forme d’une SAÉ (Situation d’Apprentissage et d’Évaluation). 
Un ou plusieurs projets sont menés pendant le semestre pour acquérir les 
compétences nécessaires à la pratique de la traduction en contexte professionnel et à 
l’usage des outils numériques.  

Bibliographie : documents distribués en cours.  

COMPÉTENCE 3 : COMMUNIQUER À L’ÉCRIT ET À L’ORAL 

332b – Communication en milieu professionnel (2 heures TD) 
C. COUTURIER-HEINRICH 

Ce cours vise à consolider les cinq compétences langagières en allemand : compréhension orale, 
compréhension écrite, production orale, interaction orale et production écrite. Des supports variés 
(écrits, audio et audiovisuels) et de fréquentes mises en situation permettent aux étudiant.e.s de 
développer leur capacité à utiliser l’allemand en contexte professionnel. 
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SIGLES ET CALENDRIER UNIVERSITAIRE 

 

CM Cours magistral 
DAAD Deutscher Akademischer Austauschdienst (Office allemand d'échanges universitaires) 
EC Élément constitutif 
ECTS European Credit Transfer System 
ERASMUS+ European Region Action Scheme for the Mobility of University Students 
LEA Langues étrangères appliquées 
LLCER Langues, littératures, civilisations étrangères et régionales 
SAÉ Situation d’apprentissage et d’évaluation 
TD Travaux dirigés 
UE Unité d'enseignement 
 



 

 

 

UFR de langues et cultures étrangères
Amiens

n°sem Semaine LICENCE 1 L2/L3 MASTER
35 du 24/08/2026 au 30/08/2026

36 du 31/08/2026 au 06/09/2026

37 du 07/09/2026 au 13/09/2026
1

JAE* 10/09
1 1

38 du 14/09/2026 au 20/09/2026 2 2 2

39 du 21/09/2026 au 27/09/2026 3 3 3

40 du 28/09/2026 au 04/10/2026 4 4 4

41 du 05/10/2026 au 11/10/2026 5 5 5

42 du 12/10/2026 au 18/10/2026 6 6 6

43 du 19/10/2026 au 25/10/2026 7 7 7

44 du 26/10/2026 au 01/11/2026

45 du 02/11/2026 au 08/11/2026 8 8 8

46 du 09/11/2026 au 15/11/2026 9 9 9

47 du 16/11/2026 au 22/11/2026 10 10 10

48 du 23/11/2026 au 29/11/2026 11 11 11

49 du 30/11/2026 au 06/12/2026 12 12 12

50 du 07/12/2026 au 13/12/2026 Rattrapage de cours Rattrapage de cours Rattrapage de cours
51 du 14/12/2026 au 20/12/2026 EXAMENS session 1 EXAMENS session 1 EXAMENS session 1
52 du 21/12/2026 au 27/12/2026
1 du 28/12/2026 au 03/01/2027
2 du 04/01/2027 au 10/01/2027 EXAMENS session 1 EXAMENS session 1 Interruption de cours
3 du 11/01/2027 au 17/01/2027 Interruption de cours Interruption de cours Interruption de cours
4 du 18/01/2027 au 24/01/2027 1 1 1

5 du 25/01/2027 au 31/01/2027 2 2 2

6 du 01/02/2027 au 07/02/2027 3 3 3

7 du 08/02/2027 au 14/02/2027 4
Jurys semestres IMPAIRS

4
Jurys semestres IMPAIRS

4
Jurys semestres IMPAIRS

8 du 15/02/2027 au 21/02/2027 5 5 5

9 du 22/02/2027 au 28/02/2027 6 6 6

10 du 01/03/2027 au 07/03/2027
11 du 08/03/2027 au 14/03/2027 7 7 7
12 du 15/03/2027 au 21/03/2027 8 8 8

13 du 22/03/2027 au 28/03/2027 9 9 9

14 du 29/03/2027 au 04/04/2027 10 10 10

15 du 05/04/2027 au 11/04/2027 11 11 11

16 du 12/04/2027 au 18/04/2027 12 12 12
17 du 19/04/2027 au 25/04/2027
18 du 26/04/2027 au 02/05/2027
19 du 03/05/2027 au 09/05/2027 Rattrapage de cours Rattrapage de cours Rattrapage de cours
20 du 10/05/2027 au 16/05/2027 EXAMENS session 1 EXAMENS session 1 EXAMENS session 1
21 du 17/05/2027 au 23/05/2027 EXAMENS session 1 EXAMENS session 1 EXAMENS session 1
22 du 24/05/2027 au 30/05/2027

23 du 31/05/2027 au 06/06/2027 Jurys semestres PAIRS Jurys semestres PAIRS Jurys semestres PAIRS

24 du 07/06/2027 au 13/06/2027

25 du 14/06/2027 au 20/06/2027 EXAMENS session 2 EXAMENS session 2 EXAMENS session 2
26 du 21/06/2027 au 27/06/2027 EXAMENS session 2 EXAMENS session 2 EXAMENS session 2
27 du 28/06/2027 au 04/07/2027 EXAMENS session 2 EXAMENS session 2 EXAMENS session 2
28 du 05/07/2027 au 11/07/2027 Jurys d'année Jurys d'année Jurys d'année
29 du 12/07/2027 au 18/07/2027

30 du 19/07/2027 au 25/07/2027 Fermeture des services administratifs

Calendrier universitaire 2026/2027

Vacances universitaires

Réouverture des services adminsitratifs le 24 août

Semaine de pré-rentrée

Vacances universitaires

Vacances universitaires

Sem
estre IM

PAIRS (1 - 3 - 5 )
Sem

estres PAIRS ( 2 - 4 - 6 )

Vacances universitaires

* Journée d'accueil des Etudiants


